Jthndach

(S)) Izjava o lastnostih / (EN) Declaration of Performance / (DE) Leistungserklarung / (CZ) Prohlaseni o vlastnostech / (HR) Izjava o
svojstvima / (HU) Teljesitménynyilatkozat / (SK) Vyhlasenie o parametroch / (RU) Odeknapauusa o npousoautenbHoctu / (UK) Oeknapauis
npoayktmeHocTi / (IT) Dichiarazione di prestazion / (RO) Declaratia de performanta / (LT) Eksploataciniy savybiy deklaracija

Stevilka / Number / Nummer / Cislo / Broj / Szama/ Cislo / Homep / Homep / Codice / Numér / Numeris.: DoP-21W4472

Wienerberger d.o.o.
4) Boreci 49, S1-9242 Krizevci pri Ljutomeru,
4472

(1) (S) Identifikacijska koda proizvoda: / (EN) Identification code of product type: / (DE) Eindeutiger Kenncode des Produkttyps: / (CZ) ldentifikacni kéd typu vyrobku / (HR) Jedinstveni identifikacijski kod vrste proizvoda / (HU) Termék tipus egyedi azonosité kddja /
(SK) Identifikacny kod typu vyrobku / (RU) YHuKanbHbIn naeHTUgMKaumoHHbIi Homep Tuna npaykta / (UK) YHikanbHum igeHTudikauinHmin kog tuny npogykty / (IT) Codice dell'articolo / (RO) Cod de identificare al produsului tip / (LT) Unikalus produkto tipo
identifikacinis kodas.

(Sl) Opeéni stresniki in dodatni elementi / (EN) Clay roofing tiles and fittings / (DE) Dach- und Formziegel / (CZ) Palené stfesni tasky a tvarovky / (HR) Glineni crijep i pomoéni dijelovi / (HU) Egetett agyag tetd- és kiegészitdcserepek / (SK) Péalené skridly a tvarovky /
(RU) Kepamunyeckasi yepenuua v gononHeHnTenbHble anemeHTsl / (UK) laeHTudikauis 6yaisensHoro npoaykty / (IT) Tegole in cotto e accessori / (RO) Cod de identificare al produsului tip / (LT) Dengiamosios ir jungiamosios keraminés Cerpés

(2) (SI) Identifikacija gradbenega proizvoda: / (EN) Identification of the construction product: / (DE) Identifikation des Bauprodukts: / (CZ) Identifikace stavebniho vyrobku / (HR) Identifikacija gradevnog proizvoda / (HU) Az épitési termék azonositasa/ (SK)
Identifikacia stavebného vyrobku / (RU) MaeHTudukaumsa ctpoutensHoro npoaykta / (UK) laeHTudikauis 6yaisensHoro npoaykty / (IT) Codice del prodotto / (RO) Identificarea produsului de constructii / (LT) Produkto identifikavimo numeris

(SI) Bobrovec, Bobrovec segmentni, Bobrovec za stara mestna jedra: 14x35; 18x38; 19x40; 19x42;19x44; Bobrovec gotski, Bobrovec koni€asti, Bobrovec Steyr, Bobrovec Steyr ravno rezan: 19x40; Planoton 30, Bobrovec ravno rezan zaobljen, Bobrovec za stara mestna
jedra ravno rezan: 19x40; 19x42;19x44. Zarezni bobrovec ravno rezan, Zarezni bobrovec; Biber Plus, Planoton 18, Vle€eni zareznik, Koni¢asti stiskani streSnik, Stresnik za fasado, Contiton 16. V barvah naravno rdeca, engoba in glazura z gladko ali hrapavo povrsinskoj
obdelavo.

(EN) Plain tile round cut, plain tile segment cut, plain tile round cut-old town: 14x35; 18x38; 19x40; 19x42;19x44; plain tile gothic cut, plain tile sharp cut, plain tile fish-scale cut, plain tile round cut-Steyr, plain tile straight cut-Steyr: 19x40; Planoton 30, plain tile
straight cut rounded, plain tile straight cut - old town: 19x40; 19x42;19x44. Biberfalz; Biber Plus, Planoton 18, Steinbriick, Contiton 16. In the colours nature, engobe, glaze and with smooth and rough surface.

(DE) Biber Rundschnitt, Biber Segmentschnitt, Altstadtbiber: 14x35; 18x38; 19x40; 19x42;19x44; Gotikbiber, Spitzbiber, Schuppenbiber, Steyr Biber, Steyr Tasche: 19x40; Planoton 30, Tasche gerundet, Altstadttasche: 19x40; 19x42;19x44.
Biberfalz; Biber Plus, Planoton 18, Steinbriick, Altstadt Raute, Biber fur Fassade, Contiton 16 In den Farben natur, engobiert, glasiert und in den Oberflachen glatt, aufgerauht.

(CR) Bobrovka kulaty fez, Bobrovka segmentovy fez, Staroméstska bobrovka: 14x35; 18x38; 19x40; 19x42;19x44; Gotick& bobrovka, Spitata bobrovka, Supinova bobrovka, Steyr bobrovka, Steyr taska: 19x40; Planoton 30, Bobrovka rovny fez s oblymi rohy,
Staroméstska bobrovka: 19x40; 19x42;19x44. Drazkovéa bobrovka; Biber Plus, Planoton 18, Steinbriick, Contiton 16. V barvé pfirodni, engobované, glazované a povrsich hladkych, zdrsnénych.

(HR) Biber zaobljeni, Biber Segmentschnitt, biber za strogradsku jezgru: 14x35; 18x38; 19x40; 19x42;19x44; Biber gotik, Biber Siljati, Schuppenbiber, Steyr biber, Steyr biber uglati: 19x40; Planoton 30, Biber uglati zaobljeni, Biber uglati za starogradsku jezgru:
19x40; 19x42;19x44. Utoreni biber; Biber Plus, Planoton 18, Steinbriick, Altstat Raute, Biber za fasadu, Contiton 16. U bojama: prirodni, engobirani, glazirani i sa glatkom ili hrapavom povr§inom.

(HU) Félkorives vagasu hodfarkd, Szegmens vagasa hodfarka, Ovarosi hadfarki: 14x35; 18x38; 19x40; 19x42;19x44; Goétikus hodfarkd, Hegyes hadfarku, Hodfarku (Istallécserép), Steyr hddfarku, Steyr taska: 19x40; Planoton 30, Taska
lekerekitett, Ovarosi taska hodfarki: 19x40; 19x42;19x44. Hornyolt; Pilis Max Ives, Pilis Max Egyenes, Kékes Plus ives, Kékes Plus Egyenes, Contiton 16. Natur, engobozott, mazas szinekben és sima, vagy érdesitett feliileti.

(SK) Bobrovka okrahly rez, Bobrovka segmentovy rez, Starometska bobrovka: 14x35; 18x38; 19x40; 19x42;19x44, Gotické& bobrovka, Spicata bobrovka, Supinova bobrovka, Steyr bobrovka: 19x40, Planoton 30, Viedenska $kridla zaoblena, Staromestsky balik:
19x40; 19x42;19x44, Drazkova bobrovka rovny rez, Drazkova bobrovka okrahly rez, Biber Plus, Planoton 18, Steinbruck, Contiton 16. Vo farbach prirodna, engobovana, glazovana a v hladky alebo struktirovany povrch.

(RU) Bobposka okpyrneHHas, Bobposka npsimoyronsHasi, bobposka cermeHTHasi, Ctaporpagckas bobposka: 14x35; 18x38; 19x40; 19x42;19x44; Notuyeckas bobposka, Octpasi bobposka, 3amkoBast Bobposka, bobposka LUTtenp, BeHckas LLTenp:
19x40; NMnaHoToH 30, BeHckas okpyrneHHas, Ctaporpaackas bobposka: 19x40; 19x42;19x44. danbuesas bobposka npamas, Panbuesas bobposka okpyrneHHas; bubep MNntoc, MNnaHoTtoH 18, LTanHbpiok. B uBeTax: HaTypanbHbIi, aHroba, rmasypb v ¢ rmagkumm n
LuepLIaBbIM/ NOBEPXHOCTHLIMU NMOKPLITUSAMU.

(UK) Bobposka OK, Bobposka [NK, Bobposka cermeHTHa, CTapomicbka BobpoBka: 14x35; 18x38; 19x40; 19x42;19x44; NoTnyHa Bobposka, 3aroctpeHa bobposka, 3amkoBa Bobposka, Bobposka LUTelp, BigeHbcbka LWTenp: 19x40; MnaHoTtoH 30, BigeHbcbka OK,
Crapowmicbka BigeHbcbka: 19x40; 19x42;19x44. danbueBa bobposka MK, Panbuesas Bobposka OK; bisep lMntoc, MnaHoToH 18, LLTanH6ptok. Y konbopax: NnpupoaHi, aHroba, rmasypb Ta 3 rmagkuMu Ta LopLIaBnM NOKPUTTSM NMOBEPXHI.

(IT)Coda di castoro arrondata, Coda di castoro taglio segmento, Coda di castoro Citta Vecchia: 14x35; 18x38; 19x40; 19x42;19x44; Coda di castoro gotica, Coda di castoro appuntita, Coda di castoro a scaglie, Coda di castoro Steyr, Tasche Steyr:
19x40; Planoton 30, Tasche arrotondata, Citta Vecchia rettangolare: 19x40; 19x42;19x44. Biberfalz; Biber Plus, Planoton 18, Steinbriick, Contiton 16. Nei colori naturale, ingobbio, laccato e con superficie liscia o rugosa.

(RO) Solzi cu taietura semicirculara. Acoperire ceramica: natur, engobat, glazurat cu suprafete netede sau rugoase

(LT) Ploksciosios Cerpés, Cerpés be uzkaity, plokScio pavirSiaus, kuris gali bati nezymiai skersai ir (arba) iSilgai iSgaubtas, nukirstu arba pusapvaliu galu 14x35; 18x38; 19x40; 19x42;19x44; Planoton 30, Biberfalz, Biber Plus, Planoton 18, Steinbriick, Contiton 16.
Natdralaus molio, angobuoto ar glaziruoto padengimo, lygaus arba Siurk§taus pavirSiaus.

(3) (SI) Stresne kritine in zunanje zidne obloge / (EN) Roof coverings and external wall cladding / (DE) Dachdeckungen und AuRenwandbekleidungen/ (CZ) Stresni krytiny a vnéj$i obklady stén / (HR) Pokrivanje krovova i oblaganje vanjskih zidova / (HU)
Tetéfedések és kiilsé falburkolatok / (SK) Stregné krytiny a vonkajsie obklady stien / (RU) KposenbHble NOKpbLITUS, a Taioke HapyxHbix cTeH / (UK) [laxose NokpuTTs Ta 30BHilLHe nokpuTTs cTiH / (IT) Coperture e rivestimenti per facciate esterne / (RO) Invelitori pentru
acoperis si placari de pereti exterior / (LT) Keraminés Cerpés ir suderintos, bei nesuderintos jungiamosios Cerpés stogy (ir fasady) dengimui

(8) (SI) Ocenjevanje in preverjanje lastnosti proizvoda : / (EN) Assessment and Verification of constancy of performance system: / (DE) Uberpriifung der Leistungsbestandigkeit des Bauprodukts gemaR System / (CZ) Posuzovani a ovéfovani stalosti
vlastnosti stavebniho vyrobku dle Systém: / (HR) Ocjenjivanje i provjera stalnosti svojstava sustav: / (HU) A teljesitmény allandésaganak értékelésére és ellendrzésére szolgal6 rendszer rendszer: / (SK) Posudzovanie a overovanie stalosti vlastnosti

systém: / (RU) NpoBepka npoussoautensHocTu cornacHo cucteme: / (UK) MNepeipka npoaykTuBHocTi 3rigHo cuctemu: / (IT) Sistema di valutazione e verifica della costanza della prestazione del prodotto / (RO) Sistem pentru evaluarea si verificarea 4
constantei performantei / (LT) Atitikties deklaravimo sistema :
(9) (S!) Deklarirane lastnosti: / (EN) Declared performance: / (DE) Erklarte Leistung: /(CZ) Deklarované vlastnosti: / (HR) Deklarirana svojstva: / (HU) Nyilatkozat szerinti teljesitmény: / (SK) Deklarované vlastnosti: / (RU) 3asBneHasi npoussogutensHocTb: / (UK)
OronowleHa npoayktusHicTk: / (IT) Prestazione dichiarata: / (RO) Performantele declarate: / (LT) Deklaruojamos savybés
(S_I) Bistvene Ifas‘tnostl / (EN) Esserjtlal c‘harac’terlstlcs /(DE) ,Wesentllche Mer_kmale / (CZ) Zakladni charakteristiky / (HR) (SI) Lastnosti / (DE) Leistung / (EN) Performance /(DE) Leistung / (CZ) Viastnost / (HR) Deklarirana svojstva /
Bitne karakteristike / (HU) Alapvet6 tulajdonsagok / (SK) Zakladne vlastnosti / (RU) OcHoBHble 4epTbl / (UK) OCHOBHI NS - . .
ucwn / (IT) Caratteristiche essenziali / (RO) Caracteristicile esentiale / (LT) Pagrindinés charakteristikos (HU) Teljesitmény / (SK) Viastnosti / (RU) MpoussoauTensrocts / (UK) MNpopykTuskicts / (IT) Prestazione /(RO)Performanta /
p ’ 9 (LT) Eksploatacinés savybés
(S Me_rjanska odpornost/ (EN) Mepha_lnlc_a! res[stanc_e’/(D!_E)"Me”chanlsche Festlgkglt/ (C2) Mechanlcka odolnost / (HR) (SI) Ustreza / (EN) complies / (DE) erfiillt /(CZ) Vyhovuje / (HR) zadovoljava / (HU) Megfelel / (SK) Vyhovuje /
Mehanicka otpornost / (HU) Mechanikai szilardsag, hajlité toréeré / (SK) Mechanicka odolnost / (RU) MexaHu4yeckasi (RU) snetsopsieT / (UK) sanosinbHse / (IT) Conforme / (RO) Conform / (LT) Atitinkami
npoyHocTbk / (UK) MexaHiuHa miuHicTs / (IT) Resistenze meccaniche / (RO) Rezistenta la rupere prin incovoiere / (LT) YROBrETBOPsE a
Mechaninio atsparumo savybés
(SI) Odpornost na pozar z zunanje strani / (EN) External fire performance /(DE) Verhalten bei Beanspruchung durch Feuer
von au3en/ (CZ) Chovani pfi vnéjsimu pozéaru / (HR) Otpornost kod vanjskog pozara / (HU) Kulsé tlizzel kapcsolatos (S!) zadostuje zahtevam / (EN) deemed to satisfy /(DE) Entspricht den Anforderungen / (CZ) vyhovuje pozadavkim / (HR)
teljesit6képesség/ (SK) Spravanie sa pri vonkajSom poziari / zadovoljava / (HU) Megfelel a kovetelményeknek / (SK) V sllade s poziadavkami / (RU) CooTBetcTByeT TpeboBaHusm / (UK)
(RU) Peakums Ha oroHb ussHe / (UK) Peakuis Ha BoroHb 3308BHi / (IT) Resistenza al fuoco esterno (RO) Performanta la foc Bignosigae Bumoram / (IT) conforme ai requisiti /(RO) Conform / (LT) Atitinkami
exterior / (LT) ISorinis gaisriSkumas
(SI) Gorljivost / (EN) Reaction to fire / (DE) Brandverhalten / (CZ) Reakce na oher / (HR) Reakcija pri pozaru / (HU)
Tlzveszélyesség (Tlzvédelmi osztaly A1-F) / (SK) Reakcia na oheri / (RU) Peakuus Ha oroHb / (UK) Peakuis Ha BoroHb Al
/ (IT) Resistenza al fuoco / (RO) Reactia la foc / (LT) Degumas 3
o
(SI) Vodonepropustnost/ (EN) Water impermeability / (DE) Wasserundurchlassigkeit/ (CZ) Prosakavost/ (HR) Sh Kategorua L lv\Aetoga preiskusanja 2 / (EN) c_ategory 1 test me_thod 2/ (DE) Anforderungss’tl_n‘e L I?rufv’erfiahrgn 21(c2) S
e i . . , N . Kategorie 1, Zku$ebni metoda 2 / (HR) Zadovoljava Razred 1, Ispitna metoda 2 / (HU) Katego6ria 1, Vizsgalati médszer 2 / 1)
Vodonepropusnost / (HU) Vizzaras, vizhatlansag / (SK) Nepriepustnost / (RU) IN'mapousonsuus / (UK) Figpoizonsuis / (1T) - - A . - . —
Sex o - . . (SK) Kategorie 1, SkusSobna metdda 2 / (RU) Kateropus 1, metoa TectupoBanus 2 / (UK) KaTeropis 1, cnocib TectyBaHHsA 2 / >
Impermeabilita all'acqua /(RO)Impermeabilitatea la apa / (LT) Nepralaidumas vandeniui &

(IT) Categoria 1, Metodo di prova 2 / (RO) Categoria 1, Metoda de testare 2 / (LT) Atitnka | kategorijos reikalavimus 2
bandymo metodui

(SI) Dimenzije in dovoljena odstopanja /(EN) Dimensions and dimensional tolerances /(DE) Maf3e und
MaRabweichungen/ (CZ) Rozméry a mezni odchylky / (HR) Dimenzije i dozvoljeno odstupanje / (HU) Méretek és
mérettlirések / (SK) Dimenzije in dovoljena odstopanja / (RU) Pasamepbl 1 gonyctumble oTknoHeHus / (UK) Poamipu Ta
inonycTumi BiaxunexHs / (IT) Dimensioni e tolleranze / (RO) Dimensiuni si tolerante dimensionale / (LT) Matmenys ir
leidziamosios matmeny nuokrypos

(SI) Trajnost (mrazoodpornost) / (EN) Durability (frost resistance) / (DE) Dauerhaftigkeit (Frostbestéandigkeit) / (C2)
Mrazuvzdornost (trvanlivost) / (HR) Trajnost (otpornost na smrzavanje) / (HU) Tartéssag/ (SK) Mrazuvzdornost
(trvanlivost) / (RU) MpoyHocTb (Mopo3oycTornumBocTb) / (UK) MiuHicte (MoposocrTinkicTs) / (IT) Durabilita / (RO)
Durabilitatea / (LT) llgalaikiSkumas (Atsparumas $alciui)

(SI) Ustreza / (EN) complies / (DE) erfullt / (CZ) Vyhovuje / (HR) zadovoljava / (HU) Megfelel / (SK) Vyhovuje /
(RU) yooenetsopsieT / (UK) 3agosinbHse / (IT) Conforme /(RO) Conform / (LT) Atitinkami

(SI) Kategorija 1 (150 ciklov) / (EN) level 1 (150 cycles) / (DE) Leistungsstufe 1 (150 Zyklen) / (CZ) Kategorie 1 (150 cyklu) /
(HR) Razred 1 (150 ciklusa) / (HU) Teljesitményszint 1 (150 ciklus) / (SK) Kategérie 1 (150 cyklov) / (RU) Kateropus 1
(150 umknos) / (UK) Kareropisa 1 (150 uyuknis) / (IT) Categoria 1 (150 ciclica) / (RO) Nivelul 1 (150 cicluri) / (LT) Lygmuo 1 (150

cikly)
(SI) Izlo¢anje skodljivih snovi / (EN) Release of regulated substances /(DE) Freisetzung von gefahrlichen Stoffen/ (CZ)
Uvolnovani nebezpeénych latek / (HR) Ispustanje opasnih tvari / (HU) Szabalyozott anyagok kiadasa / (SK) Uvoltiovanie (SI) Ne vsebuje / (EN) not applicable / (DE) Nicht zutreffend / (CZ) Nevyhovuje / (HR) Ne sadrzi / (HU) Nem
nebezpeénych latok / (RU) BeigeneHue onacHbix Bewects / (UK) BugineHHs He6e3neuHux pevosuH / (IT) Rilascio di alkalmazhat6 / (SK) Nevyhovujuci/ (RU) He npumenunmo / (UK) He 3actocoByeTbesi/ (IT) Non applicabile / (RO) Nu se aplica
sostanze regolamentate / (RO) Emisia de substante reglementate / (LT) Pavojingy medziagy iSsiskyrimas (LT) NPD (Savybé nenustatyta)

(10) (SI) Lastnosti proizvoda so skladne z zgoraj navedenimi specifikacijami. / (EN) The performance of the product is in accordance with the specification given above. / (DE) Die Leistung des Produkts entspricht der oben

angefuhrten erklarten Leistung. / (CZ) Vlastnosti vyrobku jsou v souladu s vySe uvedenou specifikaci. / (HR) Svojstva proizvoda su u skladu s gore navedenom specifikacijom. / (HU) A termék megfelel a fent részletezett teljesitménynek./ (SK) Vlastnosti vyrobku
su v stlade s vyssie uvedenou $pecifikaciou. / (RU) Mpon3BoamMTenbHOCTL NPoAyKTa COOTBETCTBYET BhilleykasaHHou npoussoauTensHocTu. / (UK) MpoaykTuBHICTL NpoaykTy BianoBigae BuLleBkasaHin npoayktusHocTi. / (IT) La prestazione del prodotto € conforme
alle prestazioni precedentemente dichiarate. ./ (RO) Performanta produsului este in concordanta cu specificatiile de mai sus / (LT) Nurodyto produkto eksploatacinés savybés atitinka nurodytas deklaruojamas eksploatacines savybes.

(5); (7); (8): (SI) Ni potrebno / (EN) Not applicable / (DE) Nicht zutreffend / (CZ) Nevyhovuje / (HR) Ne sadrzi / (HU) Nem alkalmazhat6 / (SK) Nevyhovujuci/ (RU) He npumenumbini / (UK) He 3actocoByeTbesi/ (IT) Non applicabile / (RO) Nu se aplica / (LT) Netaikoma

(SI) Za proizvajalca in v njegovem imenu podpisal: / (EN) Signed for and on behalf of the manufacturer by: / (DE) Unterzeichnet fir und im Namen des Herstellers von: / (CZ) Podepsano jménem vyrobce: / (HR) Za proizvodaca i u njegovo ime potpisao: / (HU) A gyarté
nevében és részérdl alaird személy: / (SK) Podpisané v mene vyrobcu: / (RU) MognucaHo oT umeHn n no nopy4yenuto npoussogutens: / (UK) MNignicaHo Bif iMeHi Ta 3a JopyYyeHHAM BUpOOHMKa:
/ (IT) Firma per conto del produttore: / (RO) Semnat pentru sau in numele producatorului de: / (LT) PasiraSyta (gamintojas ir jo vardu):

Direktor: Tin Ban
(S!) Ime in funkcija / (EN) Name and function / (DE) Name und Funktion / (CZ) Jméno a funkce / (HR) Ime i funkcija / (HU) Név és beosztas / (SK)
A Meno a funkcia / (RU) ®@amunusa n gomkHocTk / (UK) Mpiseuwe ta nocapa / (IT) Nome e funzione / (RO)Nume si functie / (LT) Vardas ir pareigos

Boreci, 1.1.2023.




